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! Keang Dee Kong (2026, March 27). Failure makes you grow! Facebook.
https://www.facebook.com/reel/962355646367946

2 Code-switching definition. https://www.oed.com/dictionary/code-switch_v

3 Hasibuan, A. A., & Sari, R. R. (2018). The functions of code switching in second language learning classroom.
[International Journal of Language and Linguistics, Vol. 5, No. 4, December 2018, page 700].
https://ijlinet.thebrpi.org/journals/Vol_5_No_4_December_2018/12.pdf
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miASFUSWanus) mwo 9000 m.m YHjY
msusis/migdmagsagses blelay oW 0.G BIjY
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“Stnewioims speak english also vSasjfAl2iaSUILIB) what about you j+0”
— Comment #1 - Hostile - 594 likes

“Hi Sister! I've noticed that you switch between English and Khmer quite frequently. If it is difficult to find the
right words in Khmer, it might be better to speak entirely in English rather than switching back and forth. This
/sn't just about ‘Gen Z' trends, in many other countries, young peo...”

— Comment #371 - Constructive - 526 likes

“SUntwEy il umagsoEIGAIRANUESW ASMAARA WA & & JfanavaesigaacIimasatwaiiss &
— Comment #104 - Mocking - 281 likes

"/ﬁ@,ﬂdﬁsgnjmfﬂﬁ HAIGST NEGAIINALSTLS Comment (i1 (JUIAGH 72 5668 video
MAGNUMSITMNATYNVGTSTSAVI GICTIESWVTUMSUSIAS WSS YLuis)a mafigig: /UUn/s:/ English
fmngsasgistuiss (eG968ms Galgianey English (35]6/5AGNUUTS IS IS UTSIAYSY not...

— Comment #978 - Defensive - 97 likes
“GuAIMSEE6S”
— Comment #475 - Neutral - 5 likes

“vsStntw so conféden”
— Comment #540 - Supportive - 1like
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‘menggaygal (i (lgignusams UISAIENUAREWN [a8$aBaaNTIUINN)T mugsiaiasghi
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— Comment #2 - Hostile - 55 likes

“As | think you should speak clearly only one language in public speaking. Khmer 90% English 10% or
English 90% Khmer 10%.But | understand your advice”

— Comment #372 - Constructive - 139 likes

SIS nJS‘ﬁﬁ[n /UWJSMCU[LWH 40 ﬁf9[nﬁ7!7fd7[f&][lf![[{70[ﬁ[lf$7ﬁ$w7w
4. ﬁfﬂ[ﬁ[nﬁ?ﬁﬂfﬁnsmwmwnfﬁﬂj[sa°/ [ﬁUﬁlT/ﬁfﬂUnHSﬂSﬁfﬁH niﬂﬁHS[ﬁmﬁnSﬁ[J’ 86S59”

— Comment #894 - Defensive - 92 likes

“Maybe you should focus on the good informations and not on how she speaks. What's being
Shared is what matters.”

— Comment #383 - Defensive - 6 likes

“INAfE:HaIG:LeT NAJgeHAlGHIB/R HIVUGISIVIGSUNIANAISUSUIGHE”

— Comment #135 - Neutral - 2 likes
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“t17 §GSenew English e510GENglish §S1 (U ESentuigsmwsiasnst”
— Comment #3 - Hostile - 41 likes

1S 16 (GSenwsSaas GIoHGaNST Z9[UmBHIS”
— Comment #107 - Mocking - 133 likes

“Khmer X English X Khmerlish €4 “Do you understand the words coming out of my mouth?”&"”
— Comment #108 - Mocking - 102 likes

“IGGIMSMTSMARUGIASUNHI LGS IW2559”
— Comment #110 - Mocking - 28 likes

“whipaigsiessizn GsSuneigisie”
— Comment #374 - Mocking - 32 likes
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“Hi Sister! I've noticed that you switch between English and Khmer quite frequently. If it is difficult
to find the right words in Khmer, it might be better to speak entirely in English rather than switching
back and forth. This isn't just about ‘Gen Z' trends, in many other countries, young peo...”

— Comment #371 - Constructive - 526 likes

Sf[ﬁ[lf[ ﬂfﬁUIﬁSﬂﬂU[LUﬁ?qj[BJﬁﬂUm? [U]i[fﬁSﬁf[ﬁ]CU!ﬁquﬂ.?ﬁfLﬁ.?WU iln
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Umfimnﬁfm/;w OAaSIGUTUGIAMAIIgIGSIUMmY GnaIsaminnisumanigionSmaiey
fagsypu...”
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My 3 years old daughz‘er She knows khmer and Spanish. famagsisu saﬂwﬁfmm:ﬁwwem
n[aiﬁf9 mSunemy ey tman HEINAIS Logic :she knows her target listener.”

— Comment #469 - Constructive - 26 likes
mmemmf[;nyms U’?n;«nS?[Uﬁ]ULULWSS?CUnﬁ]S US”/CUn[:UnUn [n[LUfTIﬁH[BJ’[U?CUHﬁ[nﬁ][ﬁJ’
[nﬁ/nnt?[lﬂ?ﬁf [U)[U[[l[fﬁfmS[nU[m:mCijﬂﬂ?[ﬁ[UﬁmnUn[LU[H?KU[niSCUnﬁﬁ/ﬁﬂ[B)"/

(78186158517, 9Sﬁmywnjiw[9ﬁfyn ﬂ[;U[.?ﬁf[LUﬁ/ﬁﬂ[[jjﬁ 9419
Wi wnﬂmmm:m LU STHTmIGGmanam..”

— Comment #376 - Constructive - 15 likes

“If you speak only one language is better than , if English please speak English, if Khmer, please
Khmer”

— Comment #379 - Constructive - 8 likes

TURISRINGAIIUASIaFAIG:HSFaNT equjscmwﬁﬁm AAISIaEasT 3[;{7671;; SSasiasGSin”
— Comment #473 - Constructive - 7 likes

M.D BamMIMi BISAITHAGIINIA
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— Comment #978 - Defensive - 97 likes
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5 a_ & o a 1 - I I3 a a_ = ”
M AIEG S IGUIGFS NI TEUUES: T (TITIATIUAESSISAIZY AHNBISUINGHESHE]8465:4
— Comment #894 - Defensive - 92 likes

“l understand her fine tho? Maybe y all are just slow&”
— Comment #113 - Defensive - 8 likes

“There’s nothing wrong with them. | also like to have a conversation with people by using mixed
language khmer & English. Just be kind and stay positive everyone.”

— Comment #979 - Defensive - 9 likes

“Guyl!! Relax if you can't understand her, you're not her target audiences &~
— Comment #384 - Defensive - 5 likes

.o $aUSAIIS[H MISEnWwmaAlSSAmMmMAn(es

tsTenauts iRl M MRS ISRE AR ﬁjmt?'}L?mf:niiﬁﬁusﬁis,jh (transcript)
HRUSHAS 84 &fiﬁ%ﬁgﬁfﬁ USISTNS MINUNHUIIMBILAN|Y syllable-adjustment method
Sunwmntagy hsdmeimiSunwiss
MAPSAmManie siumsHimaman
satgpviamajageai@yinngiy
Satitam: gemmaj “trust your gut” (6]
madiminngmangsii), “conviction”
(fi§)8ayasl) &4 “mentality” (§4ASa)
rumajsisssnssaSwgs Sums
susaiSanstenuaiInany 84
WS FNUsT WY smigsimuumma
aauymnismeansiuils (slausgusaigy
SETRES '

60.8%

igi

¢ 3¢

AUSTIGV URITSHEUSAIISIY (tfranscript) 814
gmee
@ igi (60.8%)

@ =g (39.2%)
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“Khmer X English X Khmerlish & “Do you understand the words coming out of my mouth?”&”
— Comment #108 - Mocking - 102 likes
“Ok gdon’t tway”
— Comment #507 - Neutral - 1like

“édon’t understand Stuudspeak but (NG think &
— Comment #516 - Neutral - 1like

“‘msStneraneimanivuis: (atuTier multilingualism (5UgAS N SEntsmanisanaisTviaywq”
— Comment #490 - Neutral - 2 likes
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— Comment #5 - Constructive - 12 likes
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CODE-SWITCHING IN ACTION

A color-coded look at how Khmer and English mix in everyday speech

KHMER alé&i ENGLISH
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OVERALL LANGUAGE MIX Khmer 60.8% - English 39.2%

THE TRANSCRIPT (color-coded)

Speaker 1:
You wanna G (Un §$5SSM Yes go there nNn ssspm

Speaker 1:
You need that fire to fuel inside you Eﬁtﬁ van: Mm iﬁﬁ Y1S conviction to make it done.

Speaker 1:

E'§ business there is no formula. The only formula is your mentality to make it work.

Speaker 1:
Ui used to fail (0106 U GO Stgas A tA GJ Ul ST share (S1 3% anan

Speaker 1:
and Ui fail publicly in front of 1000 students.

Speaker 1:
(A Gj Ul I:Sj'ﬁ £S1 sharing 558 how to get grade A.

Speaker 1:

And you know what? Go there, froze, 74 es ESja iedy 20 Gl

Q0o

Sunes (U (G

(oo
-

G2 6A 3

=] |

Speaker 1:
Yeah | publicly publicly fail.

Speaker 1:



And you know what? U$ A& 1 U4 §4 6s ™ USAJj (20 6 Sunws (sl y2 vSAYj
w1 gtsl ms s

Speaker 1:
Ui Nem US‘EUJ 'lﬂﬁﬂ

Speaker 1:

U[S because of the gut, because of the courage to to G4 e A

Speaker 1:
That's why 1S Uil Sunus o you need to trust your gut ﬁELmS gut Ujﬁ 5 S4 Lﬁlt'j HS

1 Bl

Speaker 1:
1 §6 556 265 0l BSAIJ WA (S)A A GO push 5§S 04 %Y

Speaker 1:
And if 3§S A% £9155$ N1 §4 6A push T SIGTA 35S AK ANG N =54

Speaker 1:
You need to start from somewhere. And sometimes you end up getting better because
you felt it.

Speaker 1:
And fell it big.

Speaker 1:
So the lessons that | can teach you right now, this worry session, Ul can teach you one

thing.

Speaker 1:
Stay grateful of what you have. And get the best out of it.

Speaker 1:
As much as you can.



WHAT YOU'RE LOOKING AT

Code-switching — moving between two languages mid-sentence — is a normal feature of bilingual speech. It is
not a sign of weak language ability; it actually requires fluency in both languages.

In this 1 minute 21 second clip, the speaker actually used Khmer for roughly 60.8% of her syllables — Khmer was
her dominant language, not English.



